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B craTtbe paccmaTpuBaroTCs CEMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH TEKCTOB HAPOJHBIX MPUMET, OTMEUEHHBIX
B pycckoil peun u ¢onbkiope [Ipukamps U B GUHHO-YTOPCKUX KYJIBTYpax M sI3bIKaX (KOMH, YAMYPTCKOM,
MapuiickoM). BrusiBisieTcs THmosoruueckasi ONM30CTh ATUX MPHUMET, UX COOTHECEHHOCTh C KOMILJIEKCAMH
TPaIUIIMOHHON KYJIBTYpBl (Marn4ecko, KaJeHIapHOH, ceMelHol o0psaHocThI0). MccnenytoTess MOTUBHPO-
BaHHOCTb, OCOOCHHOCTH BHYTPEHHEH (HOpMBI, €CTECTBEHHO-HAYYHAs U MHUQOIOTHYEcKas OCHOBA, JIOTHYE-
CKUIl 1 MU(OIOTUYECKUI MOATEKCT HAPOIHBIX MIPUMET. XapaKTepU3YIOTCS KYJIbTypHBIC acCOLMALNU KITIO-
YEBBIX CJIOB-CUMBOJIOB B IPUMETAX, UMEIOUIUX AHAJIIOTUU B MCCIEIYEMBIX SI3bIKAX U KYJIbTYpax; ONMCHIBA-
FOTCSI COCTaB U THUIIbI HCIIOJb3YEMBIX B IIPUMETaX CUMBOJIOB; AETIAIOTCS BBIBOABI 00 3THOKYJIBTYPHOM CIIeIH-
(uKe TaHHOTO XKaHpa.

KiroueBble cj10Ba: 536K U (QONBKIOP; MU(OMOITUKA U ITHOMOITUKA (DOJIBKIIOPA; CUMBOJIOTBOpYE-
CTBO B TPAaJULMOHHBIX KyJIbTYpax; CUMBOJ B (DOJIBKIOPHOM TEKCTE; HAPOAHBIC MPUMETHI; THIIOJIOTHUECKHE
COOTBETCTBHS M dTHHYECKas crienn(UKa MajbIX KaHPOB (PONBKIOpa; CEMaHTHKA U MOTHBHPOBAHHOCTH Ha-
POJHBIX MAPEMUM.
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Semantic peculiarities of folk saying texts found in Russian speech, Prikamye folklore, Finno-Ugric
cultures and languages (Komi, Udmurt and Mari) are described. Typological affinities of these folk sayings
and their relatedness to traditional cultures complexes are revealed (magic, calendar and family ceremonies).
Motivation, peculiarities of inner form, natural-science and mythological basis, logical and mythological im-
plication of the folk sayings are analysed. Cultural associations of key words-symbols in the folk sayings that
have direct equivalents in the studied languages and cultures are characterized, the structure and types of the
used in the folk sayings symbols are described, conclusions concerning ethno-cultural peculiarities of this
genre are made.
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tional cultures; symbol in folklore text; typological equivalents and ethnic specificity of folklore small ge-
nres; semantics and motivation of proverbial expressions.



